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Lettre datée du 19 janvier 1988, adressée au Secrétaire général 
par le Rep&entant permanent du Kampuchea démocratique auprhs 

de l’Organisation des Nations unies 

J’ai l’honneur de vous communiquer ci-joint pour information le texte du 
communiq& de presse publi8 le 16 janvier 1988 à l’issue de la réunion des 
repr&entants des trois composantes du Gouvernement de coalition du Kampuchea 
démocratique. 

Je VOUB serais obligé de bien vouloir faire distribuer ce texte cormue document 
officiel de 1’Assembl~e g&nkale, au titre du point intitul8 l La situation au 
Kampuchea”, et du Conseil de sécurité. 

L ‘Ambassadeur, 

m2prbsentant permanentr 

(Signb) TlBIcmt~ Prssith 

08-01143 0284s (PI / . . . 
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ANNEXE 

Communiqué de presse en date du 16 janvier 1988 

1. Le 16 janvier 1988, S. A. R. le prince Norodom Ranariddh, représentant 
personnel de S. A. R. Samdech Norodom Sihanouk au Cambodge et en Asie et commandant 
en chef de l’armée nationale sihanoukiste, S. E. M. Son Sen, Ministre, membre du 
Comité de coordination de la défense et commandant en chef de l’armée nationale du 
Kampuchea démocratique, et S. E. M. Im Chocdeth, Ministre, membre du Comité de 
coordination de la d6fsnse et représentant du Front de libération nationale du 
peuple khmer, se sont réunis pour examiner la situation actuelle sur les champs de 
bataille au Kampuchea. 

2. Ils ont exprimé leur satisfaction quant au développement favorable et aux 
victoires remportées par les trois forces patriotiques dans leur lutte commune 
contre les agresseurs vietnamiens au cours de l’année 1987 passée, lutte qui a 
plongé ces derniers dans un enlisement encore plus grand. 

3. Ils ont échangé leurs points de vue et sont unanimes sur la stratégie et les 
tactiques 3 suivre pour continuer de façon encore plu8 active leurs combats communs 
contre les agresseurs vietnamiens sur les champs de bataille au cours de 
l’année 1988 jusqu’a ce que le dernier soldat vietnamien soit chassé du Kampuchea. 

4. Ils sont également heureux de constater que le peuple du Kampuchea ainsi que 
les soldats, les gardes d’autodéfense et les fonctionnaires khmers enrâlés de force 
par les Vietnamiens ont participé encore plus activement 21 la lutte de libération 
nationale. 

5. Ils profitent de cette occasion pour lancer un appel : 

a) Aux trois forces armées du Gouvernement de coalition du Kampuchea 
démocratique (GCKD) à renforcer leur coop6ration dans la lutfe contre les 
agresseurs vietnamiens conformément aux instructions de 6. A. R. sarndech Norodom 
Sihanouk, Prbident du Kampuchea d6mocratique. Aux trois forces armées du CCKD B 
poursuivre la lutte jusqu’a ce que la République socialiste du Viet Nam accepte de 
n6gocier avec le GCRD ayant 5. A. R. Samdech NOrodom Sihanouk comme prdsident du 
Kampuchea démocratique, un réglement politique du problème du tampuchea en retirant 
toutes ses forces du Kampuchea afin de permettre au peuple du Kampuchea d’exercer 
Bon droit h l’autodbtermination sans aucune ingérence 6trangbre; 

b) A tout le peuple du Kampuchea ainsi qu’aux soldats, gardes d’autodéfense 
et fonctionnaires khmers enrôlée de force par les Vietnamiens B participer encore 
plus activement à la lutte de lib6ration nationale; 

cl AUX pays et peuples épris de paix, de justice et d’indépendance dans le 
monde à continuer de soutenir la lutte du peuple du Kampuchea sous la direction du 
OCKD avec S. A. R. Samdech NOrobOm Sihanouk c-0 Président du Kampuchea 
dhtocrat ique. 

6. La r&union s’est tenue dans une atmosphére trh cordiale et fraternelle. 

(Signb) NOROIXM Ranar iddh (signé) SON Sen . . , (Signé) In Choodeth 


